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enter the grounds. Some people objected to it and at that

time Nambucetty came there and beat them to death. On
hearing about this Nilakesi left everything behind includ-

ing her son and went again on a pilgrimage. When
the son grew up the father taught his son everything
about trade and ships. The father gave him a new ship
for trading and the son taking along with him Pandyas,

Jonakas, Coliyas, Pappavas and a Yavana and a huge
stock of goods put the ship into the sea and fearlessly
went for trading. After passing through many ports
and crossing another ocean he reached Ponmala (the
mountain of gold )

and bartered his goods for a heap of

gold. He came back to his own land and was one day
playing chess with his father when a SannyasinI (female
ascetic) came there. When she was given alms she

requested to be allowed to talk to the young merchant.
The Sannyasini was none other than Nilakesi the

mother of Nambusari Aran, the young merchant. She

requested him to come to Payyannur for a feast conduct-
ed by a woman there and he agreed to that. But the

father objected to it. But when the son persisted in

going, the father sent him with the sons of a cetty, a
few people from Manigrama and a huge stock of goods
for trade. The poem ends there thus with 104 verses.

There are different opinions about the story among
literary critics and historians. Gundert writes about it

thus : "This is a piece of Malayalam work most ancient

of all that I have seen. This is a creation in Malaya-
lam before that language became diluted with meaning-
less indeclinable Sanskrit words." According to

Gundert this poem was written before the poem
Ramacarita was written and thus in the 3rd century
M.E.

PEDU. A Rajarsi otherwise named Arikas'va. (
Mandala

l,Rgveda).
PERIYALVAR. Visnucittar, father of Andal. (See
under Visnucittar).

PERUKA. A King of Vedic times. He was the asraya-
data (one who gives rc-fuge) of Bharadvaja. ( Anuvaka
63, Maridala 6, Rgveda).

PHA. This letter means jhanjhavata. Phu is phutkara,
a sound resembling hissing and means 'useless' also.

(Chapter 348, Agni Purana).
PHALAKAKSA. A Yaksa'. This Yaksa was a member

of the court of Kubera. '(Sloka 16, Chapter 10, Sabha
Parva)

PHALAKlVANA. A sacred place. Once the devatas

started practising severe austerities at this place and it

lasted for a long time extending to thousands of years.
From then onwards this became a holy place. (Chapter
83, Vana Parva, Sloka 86).

PHALAUDAKA. A Yaksa. This Yaksa lives in the

court of Kubera. (Chapter 10, Sabha Parva) .

PHALGU. A holy river. If one visits this place one
would get the benefit of doing an Asvamedha. (Sloka
98, Chapter 84, Vana Parva).

PHALGUNA. Another name of Arjuna. Arjuna was
born in the Uttaraphalguni constellation in a

mount of the Himalyas. So he was called Phalguna
and also Phalguna. (

Sloka 9, Chapter 44, Virata

Parva).
PHALGUNA. A month (March). It is so called

because the phalgunlnak?atra yoga occurs in that

month. He who gives away as gift his meal for a

time of the day will become more loved by his wife.

Not only that, the Puranas declare that such a man
would attain Candraloka. (Chapter 109, Anusasana

Parva) .

PHALGUTANTRA. The father of Sagara. During the

old age of Phalgutantra the Haihayas led by Tala-

janghas attacked Ayodhya and drove out the royal

family from the palace. Phalgutantra fled from the

palace with his wife and stayed in the asrama of Aurva.
The King died before long. The queen who was preg-
nant then delivered a son in due course and he became
the celebrated Sagara. (Chapter 3, Brahmanda

Purana) .

PHALODAKA. A Yaksa of the court of Kubera.

(Sloka 16, Chapter 10, Sabha Parva).
PHENA. A King of the race of Usinara. His son was

Sutapas and his grandson Ausinara. (Harivarh'a, 1,

31, 32).
PHENAPA. A gotra-maker of the Bhrgu family.

Phenapa is mentioned in the context of describing to

Yudhisfhira the greatness of cows. Phenapa's original
name was Sumitra. He lived on the shores of the river

Kulaja in the mountain of TriSikhara drinking the

foam of cow's milk alone and thus getting for him the

name Phenapa. (Phena=foam; Pa = drink). (AnuSasana
Parva, M.B.

)

PICCHALA. A serpent born in the family of Vasuki.

This serpent was burnt to death at the Sarpasatra of

Janamejaya. (Sloka 6, Chapter 57, Adi Parva) .

PICCHILA. A river of Puranic fame which runs through
Uttara Bharata. (Sloka 29, Chapter 9, Bhisma Parva).

PINAKA. The bow of Siva. Pinaka was formerly the

three-forked spike of Siva. Once it fell down from the

hands of Siva and on falling down took the shape of a

bow. From then onwards it was used as a bow.
See under Pasupata. (Chapter 38. Sabha Parva:

Chapter 141, Anusasana .Parva; Chapter 289. Santi

Parva
)

.

PINAKI I. One of the eleven Rudras. He was the

grandson of Brahma and the son of Sthanu. Pinaki

attended the Janmotsava of Arjuna. (Chapter 66, Adi

Parva; Chapter 208, Santi Parva; Chapter 122, Adi
Parvaj .

PINAKI II. Siva got this name because he wields the

bow named Pinaka.

PINDARAKA I. A serpent born in the family of

Kasyapa. This serpent was burnt to death at the

Sarpasatra ofJanamejaya. (Sloka 17, Chapter 57, Adi

Parva).
PINDARAKA II. A sacred place situated near

Dvaraka in Saurastra. He who bathes in a holy river

there would get immense gold. The place is worshipped
by the sages. He who stays there for one day bathing
in that river would get the benefit of conducting an

Agnistomayajna. (Chapter 82, Sloka 62, Vana Parva;
Sloka 21, Chapter 88, Vana Parva; Sloka 57, Chapter
25, Anugasana Parva) .

PINDASEKTA. A serpent of the race of Taksaka. This

serpent was burnt to death at the Sarpasatra of

Janamejaya. (Sloka 8, Chapter 57, Adi Parva) .

PINDIKA. A stool to install idols. The length of this

stool should be equal to that of the idol. The breadth
should be its half and the thickness equal to that is

the breadth. The exact place where the idol is fixed of

called Mekhala and the hole in the mekhala should


